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Hirdetési dijak előre fizetendők. 

Lukács vállalkozása. 
Politikai küzdelmeinkben uj fejeze-

tet nyit meg az a tény, hogy Lukács 
László miniszterelnökké neveztetett ki 
es már kabinetjét is megalakította. — 
Mi uj és mi nem uj az ekként előállott 
helyzetben ? Uj a kormányzat vezetője 
uj a pénzügyminiszter: Teleszky és a 
horvát miniszter: Josipovics, s egyben 
másban uj feladatok  varnak megoldásra 
vagy uj eszközök kerü nek alkalma-
zásra a meglevő problémák megoldása 
körUl. De változatlanul megmarad a 
kormányzat 67-es alapja, melynek a 
csupán korinauyeluöki minőségben uj 
Lukács László évtizedek óta kipróbált, 
rendületlen liive, a kinek a kormány-
zata tehát a közjogi és politikai irány 
tekiuteteben legkisebb változást sem 
fog  jeleuteni. Es megmarad egységesen 
és tömören, az a munkaparti többség 
is, amely a nemzeti akaratot képviseli 
a parlamentben, amely Lukács László-
nak ugy személye, mint törekvései 
iráut teljes odaadassal viseltetik. 

Nincs tehát módszerváltozás ; a ka-
binet ket tárcájanak uj gazdaja is regi 
politikus; Teleszky eppeu Lukácsnak 
volt államtitkára, Josipovics pedig ma-
gyar barát érzelmeiről isméit volt mi-
niszter. Bizonyos azonban, hogy az uj 
korinauy nem veheti át változatlanul 
elődjének a programmját, mert hiszen 
akkor neui lett volna szükség kormány 
változásra. — Lukács László kormány-
zati programmja kétségen kivül az ő 
saját államférfiúi  meggyőződésének a 
bélyegét fogja  magán viselni s azok-
nak az elveknek az összessége lesz, 
amelyek szerint az uj miniszterelnök a 
ínegoldasra váró közeleti kérdéseket a 
legcélszerűbben véli eliutézhetöknek. 

Legsürgősebb feladat  a törvényhozás 
muukakepessegéuek helyreállítása, Lu-

kács Lászlónak erre nézve nemcsak 
részletekig kidolgozott terve van, de 
alapos reméuye az iránt, hogy vállal-
kozasa sikerülni fog,  mert különben 
neui tett volua a kormányalakításról 
fölösleges  kísérletet. És ha a politikai 
helyzetnek oly kitüuö ismerője s emel-
iett anuyira pozitiv goudolkozó és biz-
tos itéletü államférfi,  mint Lukács, bí-
zik a parlamenti béke helyreállításának 
a lehetőségében, akkor az ország kö-
zönsége is bizhatik abban és Lukács 
vállalkozásában méltán üdvözölheti egy 
szerencsés fordulat  biztató jelét. 

Az uj miniszterelnök békés uton 
reméli és óhajtja végét vetni az obs-
trukciós állapotoknak. Az ö személye 
kiválóan alkalmas a páltközi ellenzék 
előtt is. — Azonkívül tudva vau róla, 
hogy őszinte hive a széles alapokon 
nyugvó demokratikus és liberális vá-
lasztói reformnak,  melyet komoly egyé-
niségében és politikai korrektségében 
elég garanciát fog  találni a választó-
jogi reform  gyors megalkotása tekinte-
tében s fölhagy  ennek az újításnak erő-
szakos uton való sürgetésevi-1. 

Az eddigi jelek s különösen Lukács 
gyors es határozott intézkedései a leg 
szebb reményeket ébresztik az uj mi-
niszterelnök vállalkozásának sikere 
az iránt, hogy ezt a sikert b^kés esz-
közökkel éri el. Vajha beválnának ezek 
a remények és ne kerülue sor arra, 
hogy Lukács László a pártokkal való 
megegyezes hiányában kénytelen legyeu 
az országra appelálui, amire kétségtele-
nül megvan a legfelsőbb  felhatalmazása. 

A Csíkszeredai Kerületi Munkásbizto-
sitó Pénztár 1911. évi jelentése. 
Szokatlan jelenség vármegyénkben, hogy 

egy intézmény oly lelkiismeretesen 3 a rész-
letekig menő pontossággal összeállított évi je-

lentést bocsásson közre, mint a csíkszeredai 
Kerületi Munkásbiztositó Pénztár 1911. évi 
jeleutése, melyet a napokban küldött szét. 

A nagy gonddal és Ízléssel összeállított 
jelentés terjedelmesen és részletesen számol 
be a pénztár mult évi működéséről, az elért 
eredményiéi hü, reális tükrét adván a pénz-
tar egy évi munkásságának. 

Mint örvendetes tényt kell megemlítenünk, 
hogy a csíkszeredai Kerületi Munkásbiztositó 
Péuztár, mint az Országos Munkásbetegse-
gélyzö és Balesetbiztosító Pénztár helyi szerve 
rövid egy pár év alatt oly rohamosan fejlő-
dött, hogy jelenleg az ország egyik legrende-
zettebb és legmintaszerübbeu vezetett pénz-
tára. A rohamos fejlődést  fényesen  bizonyítja 
a pénztár taglétszáma, mely a jelentés sta-
tisztikai adatai szerint 1908. évben 5543, 
1909 ben 7592, 1910-ben 10.463, 1911-ben 
pedig köüel 11.000 volt. 

A mult év történetének legkimagaslóbb és 
legjelentöségteljesebb a pénztár jövendő fej-
lődésére messze kiható eseménye volt a 
székházvásárlásának ténye. 

A pénztár eddigi szük- és egézségtelen 
ideiglenes hajlékát elhagyta s saját házába 
költözött. Megnagyobbodott, sokoldalú admi-
nisztrációját tág, kényelmes és hivatásához 
Illően higéilia szempontból is mintaszerű he-
lyiségekben elhelyezve megtalálta az intéz-
mény teljes kiépítéséhez méltó keretet. 

Csikszereda város egyik uj és legmoder-
nebb épülete a magyar Munkásbiztositás ott-
hona és tulajdona. Már külső megjelenése 
imponál, hirdeti az intézmény létezését, sej-
teti fontos  és magasztos hivatását I 

Sajnálattal emliljük fel  azonban azon kö-
rülményt, hogy az ipari és kereskedelmi al-
kalmazottaknak betegség és baleset esetére 
való biztosításáról szóló, magasztos eszmék-
ben felépült  törvény sokoldalú s éles meg-
figyelést  igénylő végrehajtásának — a jelen-
tés szeriut — nagy akadálya azon ellenszenv, 
melyet a munkaadóknak bár folyton  apadó, 
de azért jelentékeny része az intézménynyel 

szemben még mindig tanusit s a mely ellen-
szenvnek következményei a bejelentési köte-
lezettség teljesítésének s különösen a járulé-
kok fizetésének  szándékos elmulasztása. 

Részletesen számol be a jelentés a tagjá-
rulékokról, betegsegélyezés és orvosi ellátás-
ról, balesetbiztosításról, a választott bíróság 
működéséről, a zárszámadásról, valamint az 
1913. évi költségelőirányzatról, melynek meg-
állapítása a folyó  hó 28-án tartandó közgyű-
lés feladata. 

A pénztár sokoldalulag képzett igazga-
tójáé, Józsa Gézáé, valatniut Merza Rezsó 
igazgatósági elnöké, továbbá a nagyfontos-
ságú szociális érzéktől áthatott igazgatósági 
tagoké az érdem, kik időt s fáradtságot  uem 
ismeró buzgalommal és szakértelemmel veze-
tik és irányítják a pénztárt s segítik elő a 
szociális munkásbiztositás olyan fejlődését, 
amilyenné uagyszerü céljainak minél tökélete-
sebb, m<nél intenzivebb kultivalhatása érde-
kében fejlődnie  kell. 

KÖZÖNSÉG KÖREBÖL.') 
Igen tisztelt Szerkesztő ur! 

Tisztelettel kérem szíveskedjék az alábbi 
közleményt, mely felelet  a „üyergyó" cimü 
lap 16. számában. „A Ditróiak közalap er-
deje" jelzés alatt megjelent cikkre, a szoká-
sos rovatban közzé tenni. 

A „ditróiak*, kiknek jelzése alatt általános 
s még sokak által kivül-belől nagyon is jól 
ismert egyén irogat fentjelzett  közleményük-
ben nem erótlenitették meg a „Székelység" 
15. számában megjelent szerény soraim tar-
talmát a legcsekélyebb mérvben sem, mivel 
az abban foglaltak  igazak lévén, arra nem is 
voltak képesek. Ezért fenntartom  az azokban 
foglaltakat  az utolsó betűig ma is. Az érdek-
lődő közönségre bizoni megítélni, hogy a fennt 
hivatkozott kérdésekből álló cikk tenyleg fe-
lelet-e soraimra? 

*} E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelős-
séget a Szerkesztőség. 

Dirba Péter. 
Irta:  Lás/Aó  Gyula. 

Fáradtan tértünk be Bukarest egyik görög 
kávéházába. Viradattól róttuk a román fővá-
ros utcáit, hogy a reggeli eletet lássuk. Bu-
karesti honfitársam  azt mondta, bogy ebben a 
kávéházban fózik  a legjobb török kávét. 

Ködös novemberi reggel volt. Amerre jăr-
iunk. mindenütt érzeti a pörkölt hagymaszag. 
A nemzeti eledelnek ez a jellegzetes illata 
jelen \olt mindenütt, nyomon kisért minden-
felé,  m-m volt menekvés előle. Ránehezedett 
a mellre, megfeküdte  a gyomrot es elrontotta 
az étvágyat. A szép hagyma, a nagy hagyma, 
mit a dus televényü dunamenti földben  a bol-
gár kertészet produkál, kaszajokban állott a 
vásárcsarnokokban es a kanyargó utcákon ki 
futó  árusok óriási mérleghez hasonló tartályain 
végig vonult. A házakból kiszálló illatat meg-
fogta  es leterítette az ólmos köd. Kgy kis me-
leg, zaccos török kávé, igen az jót fog  teuui 

Kgy ablak mélyedésben telepedtünk le, 
honnan szemügyre lehetett venni a kint mozgó 
életet. Ide is behallatszott az utcai árusok 
éneklő kiabálása, 

— Csápé, csapee! (hagymát.) 
— Peste, pestee ! 1 halat.) 
— Legu ma, leguma! (veteményt.) 
Nem messze egy hurka árus kerek bádog 

kemencéje füstölgött,  hasonló a gesztenye sü-
tőhöz. Mellette két fülig  sapkás kölyök tán-
colt, zakatolt, ordítozott. 

— Hajdá lá kernác, hájdá lá kernác I 
Ks a tüzfogóhoz  hasonló villával éktelenül 

tokaltak a kemence oldalán. Csángó gyermekek, 
yoltak Hátfalúból, 

B zsivajban fényes  uri fogatok  gördültek 
tova, beuuök keleti kényelemmel dőltek meg 
a templomba menő dámák. A fényes  fogatok 
kontrasztja a paraszt szekér nyikorogva döcö-
gött, mintha jajveszékelne. Kifordított  subás, 
piszkos coudra bugjigós paraszt emberke rio-
gatta egy töredezett ággal az apró marhacs-
kákát, melyeken a tavalyi gyapjas szór deres-
kedett. 

Gazdáról és állatról, lekiabált a nyomorú-
ság. Be sokkal különbek azoknál a mi „el-
nyomott* oláhjaiuk. 

Kistáljfolt  szoknyáju po'gár leányok vonul-
tak el kettessévei, hármasával, kezükben ima-
könyvvel. 

— Magyar mesterember leányok, magya-
rázta a társam. Mennek misére a Barátiába. 

Bent a kávéházban a vendégek közül alig 
ült valaki. Kisebb, nagyobb csapatokban áldo-
gáltak s élénk beszélgetés közben futtában 
hajtottak fel  egy-egy csesze kávét vagy po-
hárka cujkát. Börzei dolgok folytak  közöttük. 
A társam azt mondta, hogy görögök, pedig 
nem mind az volt. Szerencsés spekuláció folytáu 
mcgpénzesedett olasz, bolgár és zsidó is akadt 
közöttük. A drága prémes kabát, az asztrakán 
sapka és a nehéz köves gyűrűk mutatták, hogy 
a nagy móduakhoz tartoznak. A társam mind-
egyre felém  hajolt és súgta: 

— Az a veres szőrös ember a Ghica her-
ceg bérlője, mellette az a kövér hajótulajdo-
nos Giurgevából, az a hórihorgas petróleum 
forrástulajdonos,  a másik a cigány képű ban-
kár. Mind nagy urak, annyi a pénzük, hogy 
vékával mérik. 

Megittuk a kávét, jó volt. 
— Látszik, hogy török főzte,  jegyeztem meg. 
— Nem török a, tiltakozott a társam, ha-

nem inkábbat csángó. Ott van ni, Dirba Péter. 
Hátrafordultam.  A kávéháznak úgyszólván 

folytatása  a kávéfőző  konyha, a nagy boltíves 
nyíláson bele lehetett látni. A széles kemence 
mellett egy tatár bajuszu magas ember telt, 
vett, nyakig fehér  kötényben. A névre visz-
szaemlékeztem. Szomszédok voltunk és együtt 
jártuk a falusi  iskolát. Művelődni vágyó, sze-
líd lelkű kis nyurga fiu  volt, kinek gesztenye-
színű szép hullámos haja a vállát verte és ég-
színkék szempárja mindig nevetett. Szerettük 
is mindannyian és elsajnáltuk, mikor velők az 
a nagy szerencsétlenseg történt. Egy kemény-
téli napon apját halva hozták haza az erdöból; 
leütötte a fa.  Valami adósság maradt utána, 
tartozott a „vén Burlák- néven csúfolt  uzso-
rásnak, a falu  vérszopójának s az most meg-
fogta  és nem engedte kiszabadulni a határidő 
meghosszabbításáért jajveszéklö szegény gyá-
szos asszonyt. Egy vasárnap délutánján meg-
szólalt szomszédunkban a dob s a Dirba család 
attól kezdve szétrobbant eltűnt, a faluból.  Attól 
fogva  nem láttam Pétert sem. 

Szemügyre veszem ismét. Öregedő ember 
lett belőle, a háta kissé meggörbült; végtelen 
közönbös arccal végzi a dolgát. Meg nem ál-
hattam, hogy meg ne szólítsam. Hátra mentem. 

— Mit csinálsz Péter? 
— Hát itt né, a mi eléadja magát. 
S mint akinek sürgős dolga akadt szorgo-

sabban húzogatta és tologatta a terjedelmes 
tejes lábasokat. Lopva kémlelő pillantásokat 
vetett reám. 

— Nem ismersz? 
— Mintha szemlélem vala, felelte  habozva. 
A pincérek jöttek, mentek. 
— I)oi Caratiue, trei carafine. 
Es Péter osztogatta nekik a kávét, i-.gyszer 

reám néz s azt mondja: 
- Fázik. Ez azt jelentette, hogy megismert. 

Aztán bátrabb lett és megkérdezte: 
— Hát maguk felé  mi újság? 
--- Ne magázz Péter, ha én megbecsüllek, 

becsülj meg te is. 
— Vaj uem, felelt  vissza. Maga ur, én meg 

itt ne egy semmi. Ismét elkomolyodott. 
A pincérek sűrűbben jöttek, mentek, nem 

volt alkalmam az amúgy is nehézkes diskurá-
iást folytatni.  Este 9 órára találkozást adtunk 
egymásnak a Magyar Társulat vendéglőjébe. 

Ott volt pontosan. Egy jobb módú városi 
kisiparos hatását tette ekkor reám. Rendelke-
zett a pincérnek, mint aki otthon érzi magát, 
de csak egy adag vacsorát hozatott. 

— Hát te mit eszel? Kérdeztem. 
— Csak isten áldásával, az enyém már 

megvolt. Sári, a feleségem  szakácsné egy bo-
járnál, asztán nekem ott megvagyon a szállá-
som és a vacsorám. Minek menjen kárba, ha 
ingyen vagyon. 

— Igazad van Péter, — hagytam helybe. 
— Sok pénzed lehet már, haza is jöhetnél. 

— Van sujt. Vóna, ha nem vóna Enyed. 
— Mi bajod neked Enyeddel ? 
— Hát csak a, hogy a kolégyista fiam 

most végzi s osztán háj, báj továbbat es. 
Megértettem ebből, hogy a fiát  Enyeden ta-

níttatja, meg is dicsértem érte. 
— Szép cselekedet tőled Péter. 
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Bizonyára nem, meit nekem, mint elöljá-
rónak a Tízes ügyekhez semmi közöm, még 
az 1894. évi egyezség dacára is, mert amint 
előbbi közleményemben felhoztam  az abban 
felajánlott  területek sein a kellő időben, sem 
később a legnagyobb részben nem voltak át 
adhatók és átvehetők. Ami átadható volt azt 
át is vette az akkori elöljáróság. L. I II. 
tWesl Semmi közöm azért is az ügyhöz, mert 
az összes közterületek az Oroszbükki kivéte-
lével, mely per alatt állott s az arányosítás 
alul ki volt véve — arányosittandóknak mon-
dattak ki a kir. Cwia által s átmentek az 
erdő közbirtokosság kezelésébe. És nem fel" 
let azért sem,J mert én abban a nélkül, hogy 
a megengedett batáron tul valakit sérteni 
akartam volna, csak visszautasítottam a „Csik-
vármegye" cimü lapban megjelent v ml átkozó 
közlemény írójának az elöljáróságot érintő va-
lótlan támadását s beigazoltam, bogy a poli-
tikai kiizsegnek és elöljáróságnak ulioz semmi 
köze, miután hatásköréből az affeletti  intéz-
kedési jog az erdobirtokossag elnökségére és 
választmányára ruháztatott 12 év előtt s an-
nak kötelessége érdekeit védelmezni. 

Aki ezzel ellenkezőt állit, az boldogult 
elődöm emiekét akarja bolygatni, ki bizo-
nyára volt oly becsületes, mint a cikket iró 
és a közérdeket annjira a lelkeu viselő is. 
Én 1904. évben választattam ide s a jelenlegi 
állapotot találtam. 

Tehát még akkor sem tehetnek róla, ha 
mulasztás történt volua. Miért nem hagyták 
ki, ha tehették, pedig tehették volua az ará-
nyosítás alul a községház fenntartására  fel-
ajánlott tizesi területeket? 

Ezek a vitézek, népbolonditók, boesáuat 
boldogítok akkor is éltek, miért engedték ide 
fejlődni  a dolgot? 

Azért, hogy több jusson felosztani  való. 
Miért nem hagyták meg a fegyelmileg  is 

felelősségre  vonható elöljáróság kezében az 
erdő közbiitokosság ügykezelését? 

Azért, mert hivatal kellett nekik. 
Bizonyára valamivel több hozzáértéssel 

végezte volna dolgait s nem tette volua ki 
az erdöközbiriokosságot az azt igénylő hatá-
rozatoknak meg nem erósiltetóse által eset-
leges ujabb pereknek, nem idézett volna fel 
sok tizezer korona költséget okozó pereket, 
melyeket már egy év előtt — szorulni kezdett a 
kapca, szünetelőbe tétettek - az arra illetékes 
és ahoz értő hatóság engedélye nélkül. 

Vájjon ki tizet: meg ezeket a költsége-
ket, kedvezőtlen Ítéletek esetén ? Vagy ha 
tették, annak kimeneteléért iniért nem vállal-
tak vagyonukkal is felelősséget  V 

Előre jó vitézek! Vállaljátok a felelőssé-
get s ezzel kedvezőtlen esetben a költségek 
hordozását, még van idő rá. Ez még kérdés 
tárgya lehet. 

Miért engedték az arányosítás rendén ke-

letkezett egyezségekkel ide jutni a dolgot, 
miért nem akadályozták meg kellő időben 
azokat ? Most már késő. 

Az 1894. évi egyezség itéletileg hatályta-
lanítva lett Annak sem ma, sem 1904. evben 
mikor én ide választattam érvényt szerezni 
nem lehetett. Ez az én meggyőződésem volt 
ide jövetelem kezdetén s az ma is. Ennek da 
cára mégis 1909. évben november hó 3-án 7. 
kgy. szám alatt előterjesztést tettem a kép-
viselőtestületnek az iránt, hogy a törvényha-
tóságaiig is megerősített 1894. évi egyezség-
nek érvényessége, vagy érvénytelensége ki-
tűnjék, kéressék ki a vármegye egyik fő-
tisztviselőjének vezetése alatt egy vizsgáló-
bizottság, mely a helyszínén tanulmányozza 
az ügyet s annak alapján a nagyságos alis-
pán ur által a további teendőkre nézve uta-
sittassék az elöljáróság 

Az előterjesztés határozattá emeltetvén a 
törvényhatósághoz beterjesztetett 2035—909. 
kj. szám alatt. Kérése a községnek, mint cél-
talan elutasittatott. 

Tehát kötelességemnek még lul is eleget 
tettem. 

A kérdések mindenikére, melyeknek egy 
pontja sem fedi  a valóságot, nem felelek, 
mert azoknak hozzám iutézésere soraimban 
alkalmat sem adtam, de praejudikálvu sem 
vagyok hivatva az Ítéletnek, a bíróság köte-
lessége az. Legyenek türelemmel. Ha a „pár 
millióeskakat érő pótadó fedezeti  köz-alap er-
döeskék" vissza tévednek : éu fogok  legjob-
ban örvendeni nekik s lesz bátorság is ben-
nem elegendő arra, bogy nyíltan is elismeré-
semet fejezem  ki érte azoknak, kiket illet. 

A kérdések 7 pontja alatti azou állítás, 
hogy a polgári iskola elvonását indítványoz-
tam volna ostoba valótlanság, melyet igazán 
csak rossz akaratú tudatlauság szülhet. A lé-
nyeg az, hogy a vállalt 2000 korona évi hoz-
zájárulás kifizetése  a község által megtagad-
tatott azért, mert a letezö két oldalú szerző-
désben foglalt  feltételeket  a másik fél  sem 
teljesítette s vagy engedtessék el a minden-
kori évi hozzájárulás, vagy pedig fejlesztes-
sék az iskola a vállalt mértékig. 

Azt látom en is, amit az arányositási ügy-
ben eljáró táblabíró ur a folyó  22-én tartott 
birtokossági közgyűlésben a birtokosság el-
nöksége által benyújtott felszólamlás  szer-
kesztőjéről nagyon helyesen megjegyzett, bogy 
a cikket fogalmazó  nagyfokú  „fogalomzavar-
ban" szenved. Tisztán nem lát. Össze zavar 
mindent. Vajon mi lesz ennek a vége, hova 
vezet ez ? 

Szegény birtokosság ! Szegény iskola ! 
Erről jut eszembe egy igen erdekes eset, 

melyet jelemzés végett nem lesz unalmas 
ideiktatni. 

A birtokosság adó ügyében annak elnö-
kénél a mult év őszén teljesített foglalás  el-

len panasz adatott be a kir. Pénzügyigazga-
tósághoz. Kezdődött a következőképpen : 

.Hallják-e az urak" s folyt  hasonló tónus-
ban s a vége az lett, hogy leadta az igazga-
tóság az elöljárósághoz, hogy jegyzőkönyvi-
leg állapítsa meg, hogy tulajdonképpen mit 
akar panasz tevő, mert a panaszból ki venni 
azt semmi képpen nem lehet. 

Szegény ditrói közbirtokosság! Boldoggá 
lész téve több iniut bizonyos. 

A „Csikvármegye" cimü lap 44. számában 
„több községi polgár" aláírással valószínűen 
,a ditróiak" aláírással ellátott „Gyergyó" 
cimü lapban megjelent cikkíró tollából sziu-
tén egy közleményemmel foglalkozó  ujabbi 
cikk jelent meg. 

Melyre válaszom a következő : Bitang gaz-
embernek nyilvánítóin a közlemény írót, vagy 
írókat mindaddig, inig be nem bizonyítják, 
hogy cikkemet érdekből írtam ; hogy valaha 
valamit a tinóvai közkereseti társaságtól vagy 
annak valamely tagjától elfogadtam. 

Ezt az eredmény sem mutatja, mert ter-
hes családommal 8 évi itt létem alatt 6000 
korona készpénzemet költöttem el s legalabb 
is ugyanannyi adósságot csináltam. 

Engem az igazság iránti jobb meggyőző-
désein vezetett miudig, mit bizonyíthatok az-
zal is, hogy az arányositási ügyben függetle-
nül minden pártoskodástól, közérdekből ineg-
felebbeztem  a törvényszék ítéletét, melyet a 
kir. tábla indokaim alapján meg is változta-
tott s mely tényből k'folyólag  engein akkor 
éppen azok szidtak, kik állítólag most inacce-
násaim. 

Hogy szabad időmben mivel foglalkozom 
kártyázom-e, vagy énekelek! azzal szintén 
senkinek semmi köze és elég szemtelenség és 
hitványság s az illetőkre jelemző ilyent fel-
hozni. 

Végül buesuzóul még csak annyit, hogy 
nekem sein kedvem, sem időm nincs hírlapi 
polémiákba bocsájtkozni azért jelzem is, hogy 
jövöre nézve semmiféle  közleményre nem 
válaszolok, legfelebb  szükség eseten a bíró-
ság elé terelem az ügyet. 

Ditrón, 1912. évi április hó 25-én. 
Kiváló tisztelettel: 

. Zalhureczky  Bálint, 
k. jegyző. 

H Í R E K . 
— Kiváiiilorlátt  és a választók  szá-

mának (íjjiidásu.  A képviselő valasztók 
névjegyzékeinek idei összeírásáról a belügy-
minisztériumban készített kimutatás szerint 
Csikvármegye legelői áll azon varmegyék kö-
zött, hol a választók száma apadást muta'. 
Ezeu apadást a .kivándorlás'-uak tudják be. 
A legmesszebb menő laikusságnak kell ezt 
nevezzük, nemcsak azért, mert Csikvárme-
gyéböl való eleveu kivándorlót ez idő szerint 
csak a statisztika szokott fogni,  hanem azért 

Erre aztán meg eredt a szava és egy szuszra 
elbeszélte az élete történetét. 

Próbáltam én másként es, mert az Isten 
megsegített evvel a Sárival. Szép kőházat épí-
tettünk a faluba  s avval haza takarodtunk. 
Akkor ez az egyecske gyermekecske, a kit 
mondék, a ki most diák, küzsdégeeske volt. 
No s éu marhat es szereztem s földet  es 
amennyi egy szegény embernek kell s avval 
beléakasztottam magam a fa  usi életbe. Aj, 
sohasem felejtem  el az első napot künt a me-
zon, mikor először szántani menék. A szivem 
ugy verdesett, hogy majd széthányta magát, az 
örömtől. Hogy nem v-agy egy senki, egy semmi, 
hogy gazda vagy esinént s a magadéba ma-
gadnak keulódsz, ha kénlódsz. Istenes szép 
reggel volt. A nap aranyos tanyérja egyszerre 
felszökött  a csukás feli-ir  sziklái mögül es su-
garai egy szempillantás alatt szétterjedtek a 
Barcasag deli babos sikságau. Megelevenedett 
a legszebb élet, mi a világoa vau; fent  a le-
vegőben szántóka madarka repdesett, csicser-
gett. lent pedig a jókedvű fiatalság  adott han-
got a tavasz örömenek. Egy-egy kemény tarka 
legény rikoltását a Hegyeshegy visszaverte és 
tovább zúgatta, végig a nagy mezőn. S aj, 
hogy leat már tavasz vala s aj, bogy lent a 
bérceken melyekre az ég karimája szállott 
még tél vala. Amott a fekete  medve csorda 
még nem bujt ki a Tészla és a Döblen bar-
langjaiból s itt a fehér  marha vígan taposta a 
porhanyós földet.  Aj, Istenem be boldog valék 
s aj Istenem be hamar vége leve. 

- S avval hogy neki feküdtem  az eke 
szarvának, hát ment, ment egy darabig, de 
meg ke.lett szusszanjanak. Aztán továbbat 

mindegyre megkeilett szusszanjak. A társaim 
már az ötödik barázdában jártak s éu még a 
másodikban kínlódtam. Azok vigan fütyörészve 
haladtak el mellettem s azt mondták : 

— Jó találkozást testver. 
Csufandárosau  mondták, kacagtak és én 

szégyenlettem magam, hogy sülyedtem el. 
Nagy bánattal tértem haza, de Sárinak azt 
mondtam, hogy mindeu jól megyén s nehogy 
észrevegyen valamit, meg énekeltem is. De a 
belsőmben szidtam, korholtam magamat s azt 
mondtam : Ha megszakadsz es kutya, de ezt 
a szép eletöt nem hagyod. Biztattam es ma-
gamot. hogy majdég megszokod. 

Es másnap és harmadnap és továbbat es-
inént esak ugy ment s még rosszabbul. Ha 
mezőn, ha erdőn dolgoztam, a munka izza-
dásba ölt és leroskasztott. Éreztem, hogy 
végem van, testem, lelkem beteg lett... 

Elérzékenyedett és szünetet tartott. Aztán 
indulatosan folytatta  : 

-- A kávéház tette tönkre az erőmet, az 
a kutya szivarfüst  Még most hagyján, mert 
nappalos vagyok, reggel bé s este ki, de ak-
kor a keserves kezdésnél tizenöt álló eszten-
deig mindig esak éjjel, a nem volt semmi. A 
fűst  beleette magát a mejjembe s begyengitetto. 

— Hanem hát enuek a Sárinak erzó lelke 
vagyon, habár csak egy paraszt csángó fejér-
nép es-. Megszánt a lelkem azt mondta: 

— Kdei. uram egyet se egye magát, ott 
menjünk bé esmént s lesz ahogy addi°- volt 
No s most esmént itt vagyunk la. 

— Hát a fiad?  — vetém közbe. 
Mondtam, hogy Enyeden vagyon. 

— No de a vakációkat legalább itt tölti veletek? 

— Soha 1 — tiltakozott hevesen Péter. 
Azt a cudar életet, ami itt vagyon, meg ne 
ismerje s azt, hogy apja és anyja, hogy ke 
resi a pénzt, meg ne tudja soha. 

— Hát nem fáj  a lelketek utána? 
Köunyesep gördült a Péter szemébe és 

fuldokolva  mondta: 
— Fáj, erőst fáj,  de éppen csak azért es, 

nem. Nekünk már mindegy, nekünk már le-
telik, amig az Isten rendelte, de a gyermek, 
a legyen más, különb és boldogabb, mint a 
szülői. Magadnak igazad vagyon, hogy ez igy 
uem elet. Hárman barom fele  és ez mindétig 
igy és sohasem másképpen, hogy nekünk se 
egy vasárnapunk, se egy ünuepuapuuk, ami a 
legutolsó cigánynak is megvagyon, hát ez 
nem élet. De a gyermek; érette, csak érette 
érdemes kenlódni, hogy legyen belőle valami, 
ugy-é ? 

Igazad van l'éter — feleltem  mély 
megilletődéssel. 

Elfogta  a köhögés. Készülődni kezdett, 
mert mint mondotta, azután csak nehezemre lene. 

Elbuesuztuuk es én masuap hazautaztam. 
Néhány óv telt el azóta. A minap isme-

retlen irásu levelet kaptam. A levélhez arc-
kép is volt csatolva. Csinos fiatal  ember de-
rűs képe mosolygott feléin.  A sokat mondó 
aláírás igy szólt : 

„Ifj.tir.  Dirba Péter kórházi asszistens, Kassa." 
A fiatal  doktor arcképét az íróasztalomra, 

helyeztem el. S azóta, amikor reá tekintek, 
ugy szeretném megszorítani kezét annak a 
derék csángó embernek, az én barátomnak, 
aki tova lent Bukarestben, egy kávéházban 
nyakig fehérkotényben.  puposodóbb háttal to-
logatja, húzogatja a meleg lábasokat. 

is, mert azt mindenkinek tudnia kellene, hogy 
a Székelyföldön  „ősi jogon" a választók név-
jegyzékébe az 1872. évi összeírás alapján fel-
vett választók a természet rendje szerint el-
halálozás folytán  évről-évre fogynak,  inert a 
kik e címen mint „ősválasztók" a névjegy-
zékbe fel  lehetnek véve, azok ma legalább 
02 évesek s a kik 1872-beu idősebbek voltak 
a szerint még idősebbnek kell legyenek. Hogy 
e korban a választók száma rohamoson fogy, 
azt nem szükség a „kivándorlással" indokolni, 
épeu akkor, mikor a kivándorlásra ez idő sze-
rint semmi elfogadható  okot feltételezni  nem 
lehet. Eleg ok erre a természet rendje. 

— Földkölcsönök becslesenek ellen-
örzese A Magyar Közvetítő Bank Készvény-
társaság, mely az elmúlt első üzletevben bő-
séges tartalékolás dacára 0°/, osztalékot fize-
tett részvényeseinek, értesülésünk szerint a 
tökefelemeléssel  kapcsolatban minden vár-
megye területén bizalmifél  fiakat  keres. Ezek-
nek," mint a bank választmányi tagjainak fel-
adata volna a környékükön előforduló  birtok-
becsléseket illó díjazás ellenében ellenőrizni 
Akik ezen bizalmi küldetés iránt érdeklődnek 
közelebbi felvilágosításért  forduljanak  a bank-
hoz, Budapest, VI., Teréz-korut 40. 

— Jotekonycelu elöadns. A csikmegyei 
polgári leányiskola folyó  1912. évi május hó 
4 én szombaton, a Vigadó nagytermében az 
iskola telkén létesítendő tenniszpálya költsé-
geinek fedezésére  tánccal egybekötött jóté-
konyeélu előadást rendez a következő mű-
sorral : 

1. ..Mi  a haza ?", Melodráma: Ábrányi 
Emil — dr. Horváth Ákos, szavalja : M á r k o s 
Anna IV. o. t. Zongorán kiséri: F a r k a s Mar-
git II. o. t. 2. Haleli.  Táncolják: A m b r u s 
Erzsi IV., Antal Erzsi III., D ó c z y Ilona 
III., F a r k a s Margit II., G e r e n d e I y Irén 
III., L ő r i n c z Irma III., Nagy Erzii III, 
Pap Irén 1. és S z o p o s Tekla IV. o. tanu-
lók. 3. Balaton  háborgása.  Mihály Ignáctól. 
Zongorázza: L e n g y e l Frida 11. o. t. 4. 
Duett.  Martos—Jacobi Jánoskából, előadják: 
D á j b u k á t Vira IV. és K ö m é n y Brigitta 
III. o. tanulók. 5. .4 megbukott  kisasszony.  Mo-
nolog Gabányitól. Előadja : l n c z e Klára IV. 
o. t. 6. Az édes  inédi.  Kupié Weiner Istvántól. 
Előadja: N e u f  e 1 d Elza 111. o. t. 7. Viriu/álom. 
Allegorikus játék TordaiGrail Erzsitől. Előadják: 
Virágtündér . Farkas Jolán III. oszt. tan. 
Rózsa . . . László Aranka IV. » » 
Liliom . . Csató Juliska III. » » 
Rozmarin Markos Berta IV. » » 
Rezeda . . Balázs Róza IV. » » 
Szegfű  . . Nagy Stefi  III. » » 
Orgona . . Lajos Juliska IV. » » 
Viola . . Maraschky Erna I. » » 
Bazsarózsa . Oláh Anna IV. » » 
Tulipán . . Demény Erzsi III. » » 
Pipacs . . Péter Zsuzsi IV. » » 
Gyöngyvirág. Gercndely Juci I. » « 
Ibolya . . . Kőllő Margit II. » » 
Nelelejts . . Vajna Margit II. » » 
Margaretta Reck Izabella III. oszt. tan. 
A 2., 4., 6. és 7. pontokat zongorán kiséri 
N á d a s d y Béla zenetanár ur. 

H el y á r a k: Páholy 12 kor., oldal- és a 
négy elsősor 2 kor. 40 fill.,  a többi üllöhely 
1 kor. 00 fill.,  állóhely 1 kor., tanulójenv 
00 fill..  Karzati ülőhely 1 kor., karzati ál 
hely 40 fill.  Kezdete este pont 8 órakor. 
Jegyek előre válthatók Szvoboda József  i Vá-
kár L.) könyvkereskedésében, 

— Személyi hir. Fejér Sándor alispán 
és dr. Csiky József,  a vármegyei magánjavak 
igazgatója több napi tartózkodásra Gyergyó-
tölgyesre utaztak, hol a vármegye tulajdonát 
képezett Baraszó és más eladott erdőségeket 
adnak át a vevőknek, a helyszínén. 

— Birósagi jegyzők kitüntetése. A 
május elsejével életbelépő bírósági reformok-
egyik legfontosabbika,  hogy ezentúl arra ér-
demes bírósági jegyzők önállóan látják el a 
perenkivüli ügyeket. A maiosvásárhelyi tábla 
területén mindössze 18 jegyző nyert önálló 
működési kört. A csíkszeredai törvényszéknél 
az igazságügyminiszter - mint a hivatalos 
lap közli — Szopos Gáspár és Görög Péter 
jegyzőket ruházta fel  az önálló működési 
körrel. 

— Az államépiteszeti hivatal u j fő-
nöke. A kereskedelemügyi miniszter a csík-
szeredai államépitészeti hivatal vezetésével és 
a közlekedési érdekeknek Csikvármegye köz-
igazgatási bizottságában leendő képviseletével 
a Csíkszeredába egyidejűleg áthelyezett Végh 
István műszaki tanácsost, a liptószentmiklósi 
államépitészeti hivatal volt főnöket  bízta ineir. 
Az uj fonok  a vármegyében évekig működött 
és igy kinevezését rokonszenvvel fogadták. 

— Közigazgatási bejárás. A kereske-
delemügyi miniszter Pál József  és társai, Hercz-
berg Károly cégnek kérelmére a nagyrézpataki, 
valamint a gyergyószentmiklós—pougráetető — 
lóhavasi keskenynyomiávu gőzüzemű erdei 
iparvasutak közigazgatási bejárását elrendelte 
s annak foganatoaitasára  dr. Gyulay Aladár 
miniszteri segédtitkárt kiküldötte. Az e l j á r á s 
megkezdésének idejéül folyó  évi május hó 15 ik 
napjának délelőtti 9 óráját tűzte ki Gyergyó-
szentmiklós r. t. város városházához. 

Laptulajdonoa: dr Nagy Béni. 
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Tartós, Ízléses o l c s ó 
B Ú T O R T 

csak 

SZEKELY és RÉTI bútorgyárában 
Marosvásárhely Széchenyi-tér 47. 

s z e r e z h e t he. 

S o l i d m u u k a é s j u t á n y o s á r a k 
a z o k a i a n n a k , l i o g y v e v ő i n k 
k ö r e n a p r ó l - n a p r a n ö v e k s z i k . 

Teljes mennyaszonyi kelengyék. 
Gyönyörű ebédlő, háló, salon és 
:: :: uriszoba berendezesek :: :: 

rendkívül jutányos árban. 
A N G O L BÖRBUTOROK. 
Hitelképes egyéneknek részletfizetésre is. 
V i d é k e n s z e m é l y e s e n m u t a t j u k 
be g a z d a g m i n t a g y ü j t e m é n y üuk et 

T e l e f o n  214. ^Wtt 

Szám 398—1012. végrh. 
Arveresi hirdetmeny. 

Alulirutt bírósági végrehajtó az 1881. évi 
LX. t.-c. 102. §-a ertelmeben ezennel közhírré 
teszi, hogy a csíkszeredai kir. járásbíróságnak 
1912. evi V. 299. számú végzésé következ-
tében dr. Deutseh lguac budapesti ügyved ál-
tál kepviselt szabadalmazott alma cognac gyár 
budapesti ceg javára Leuk Lajos csíkszeredai 
lakos ellen 130 korona s jár. erejéig 1912. 
évi március 22-én foganatosított  kielégítési 
vegrebajtás utján felülfoglalt  és 2120 koronára 
becsült következő ingóságok, u. m.: kávéházi 
berendezes stb. nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir járás-
bíróság 1912. evi V. 299. számú végzésé foly-
tan 130 korona tőkekövetelés, ennek 1911. evi 
szeptember hó 5. napjától járó 5' 0 kamatai, 1 a" „ váltódij es eddig összesen 52 korona 
60 tillérbeu bíróilag már megállapított költ-
ségek erejeig a végrehajtást szenvedett laká-
sau Csíkszeredában leendő megtartására 1912. 
e v i m á j u s h o l 4 - i k n a p j a n a k 
délutáni 4 oraja hataridóül kitüzetik es 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg-
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett in-
góságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
ij-ai értelmében készpénzfizetés  mellett, a 
legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron 
alul is el fognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- es felülfoglaltatták  és azokra ki-
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-c. 120. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszeredában, 1912. évi április hó 
1G napján. Molnár Sándor, 

kir. bir. végrehajtó. 

Szám 1710—1912. ki. 

Pályázati hirdetmény. 
Csikvármegye kászonalcsiki járásban 

Tusnád (Ujtusnád, Tusnádfürdö)  Verebes, 
Csatószeg, Csikszentsimon, Csikszent-
imre ésCsil.szentkirály községekből Csik-
szentsimon székhelylyel alakított köz-
egészségügyi körben üresedésben lévő 
körorvosi állásra pályázatot hiidetek s 
felhívom  mindazokat, kik ezen állást el-
nyerni óhajták, hogy az 1908. évi X X X VIII. 
tc. 7 §-ában előirt képesítésüket s eddigi 
alkalmaztatásukat igazoló okmányokkal 
fölszerelt  kérvényüket hozzám folyó 
e v i május hó 14 ig annyival inkább 
adják be, mert a határidő után érkező 
kéréseket figyelelembe  neui veszem. 

A körorvos javadalmazása az 1908. 
évi XXXVIII, t. c. 10, 15, 17, 21, 22, 
23. és 26. §-ban foglaltakhoz  képest 1600 
korona kezdő fizetésből  és 800 koro 
náig terjedő 2 0 0 - 2 0 0 korona korpótlé-
kából áll. Lakásbérét, fuvardiját,  ren-
delési-, látogatási-, műtéti dijiit s hiva-
talos kiszállásának idejét a jóváhagyás 
alatt lévő vármegyei szabályrendelet álla-
pítja meg. 

A megválasztandó körorvosnak kilá-
tása van arra, hogy a munkásbiztositó 
pénztárral szerződéses viszonyba jut. 

Csikszentmárton, 1912. évi április 
M 13 án. 

Gábor, 
2—3 tb. főszolgabíró. 

Szám 1402—1912. 
tlkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A csíkszeredai kir. törvényszék, mint te-

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a csik-
somlyöi róni. kath. iskolák pénzalapjának 
László Ignác, László Gyula, László Károly és 
Alti János madéfalví  lakosok elleni végrehaj-
tásos ügyében végrehajtató kérésére a végre-
hajtási árverést 1(10 korona tó ke, s jár. ere-
jéig az árverést a csíkszeredai kir. törvény-
szék területén lévő Madéfalva  község határá-
ban fekvő,  a madéfalví  043. számú tljkvben 
A f  2., 3. sorsz. 5490., 5491., 5492. hrsz. a. 
kaszálóból a 11. 8. a. László Ignácot illető 
'/„ részi1 12 kor.. 5603. hrsz. a kaszálóból a 
15. 8. a. Laszlo Ignácot illető 4 /„ részre 1 
kor. 50 fill.,  az u. o. 1527. sz. tljkvben A + 
3., 5. sorsz. 0051 — 1. hrsz. a. foglalt  szántóra 
49 kor., 1223 — 1. hrsz. a. foglalt  szántóra 12 
kor., az u. o. 3404. sz. tljkvben A + 4.. 5. 
sorsz. 4255—3. hrsz. a. foglalt  jelenleg Fe-
renez Klek tulajdonát kepezó szántóra 11 kor., 
4254—3. hrsz. a. loglalt jelenleg Ferenez 
Elek tulajdonát képező szántóra 10 kor., az 
ii. o. 1525. sz. tljkvbeu A + 3-, 5. sorszám, 
7445—2., 7440 — 1. hrsz. alatt foglalt  szántó-
ból László Ignácot illető 1 s e dresz jutalékra 
12 kor. 50 fill.,  az u. o. 3404. sz. tljkvben 
A + 2. sorsz. 4255—1. hrsz. alatt foglat  szán-
tóból László Ignácot illetett, jelenleg Ferenez 
Elek tulajdonát képező Vt-ed rész jutalékra (i 
kor., a 3. sorsz. 4254—4. hrsz. a. foglalt  szán-
tóból László Ignácot illetett, s jelenleg Ferenez 
Klek tulajdonai képező '/a-ed rész jutalékra 
ti kor., az u o. 2047. sz. tljkvben A + 1. 
soisz. a. az 1666. számú tljkv. alapján beve-
zetett közös erilo es legelohol jaro 10 hold 
414 nsz. öl területi! illetőségből, a li. 3., 0 
alatti László Ignácot illető */i,-ed részre 129 
kor., az u. o. 2057. szaniu tljkvben A + 1. 
sorsz. az 1000. számú tljkv. A. lapján beve-
zetett közős erilo es legelőből jaro 223. ii. 
sz.-öl területü illetőségből Laszlo Ignácot a 
B 3. alatti szerint illető 'j»«-ad részre 14 fill., 
az u. o. 2051. számú tljkvbeu A t I. rsz. 
a. foglalt,  az löbti. számú tjlkv. A. lapján be 
vezetett közös erdőből és legelőből jaró 23 
hold 1003. nsz -ül területü illetőségből Laszlo 
Ignácot a tí 3. bejegyzés szerint illető ed 
reszre 25 kor. 28 fill.,  az u. o. 2180. szamu 
tljkvben A f  1. rsz. a. foglalt  az 1000. sz. 
tljkv. A. lapjau bevezetett közös erdő es le-
gelőből jaió I hold 908. nsz.-öl területü il-
letőségből a li. 3. alatt László Ignácot illető 
1 , ad reszre 12 kor., az u o. 1533. szamu 
tljkvben A f  1., 2. sorsz. 2854. hrsz. a. fog-
lalt szántóból a li. 3. alatti László Ignácot il-
lető ' i t ed rész jutalékra 1 kor. 04 HU., 
1744—2. hrsz. alatt foglalt  szántóból a li. 3. 
alatti László Ignácot illető '/u-ed rész juta-
lékra 43 fill.,  az u. o. 3340. szamu tljkvbeu 
A f  1. rsz. 5780—3. hrsz. ingatlanból a B. 
2. alatt László Ignácot illető \i,-ed rész ju-
talékra (>4 fill..  az u. o. 2839. szamu tljkvbeu 
A f  1. rsz. 2400—p) hrsz. ingatlanból a B. 
1. alatti Alti Jánost illető '/7-ed része 3 kor. 
14 fill.,  az u. o. 3049. sz. tljkvben A f  2904 1. 
hrsz. a. foglalt  szántóra 30 kor., az u. o. 2805. 
számú tljkvben A + 1. sorsz. 2829 -2834—91. 
hrsz. szántóra 14 kor., az u. o. 2800. számú 
tljkben A + 1. rsz. 7011. hrsz. a. foglalt 
szántóra 294 kor, ezennel megállapított kiki 
áltási árban elrendelte, s hogy az iugatlauok 
az 1912. évi május hó 14. napjának d. e. 9 
óráját Madéfalva  községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a kikiáltási ár » ,-áuál 
alacsonyabb áron eladatni nem fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak minden 
egyes ingatlanok kikiáltási árának 2Ü'/o-át 
mint bánatpénzt készpénzben vagy óvadékké-
pes értékpapírban a kiküldött kezehez letenni. 
Vevő köteles a bánatpénzt az általa igéi t vé-
telár 20V-ig nyomban kiegészíteni, mit ha 
meg nem tenne igére'e figyelmen  kívül ma-
rad, s a haladéktalanul folytatandó  árverésen 
részt nem vehet 

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi ható-
ság. Csikszereda, 1912. évi február  13-án. 

A kiadvány hiteléül. 

Geczö Béla, s. k. 
k1-. törv. b!ró. 

Kozma, 
kir. tclekköuyvvezetö. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy raktáron tartok 

FÉRFI-, NŐI- ÉS óyERMEKCIPŐT 
a legegyszerűbbtől, a legjobb kivitelig. 
Gyermek cipők minden színben, nagy vá-
laszték. Mérték utáni rendelést gyorsan 
és pontosan eszközlök. Kívánatra házhoz 
is elmegyek. Kérem a n.. é. vevő és rendelő 
közönség szives pártfogását,  tisztelettel: 

Mandel Iz idor 
Csikszereda, Kossuth-L.-utca 63. sz. a. 

10—26 

Szám 1079-912. tlkvi. 
Árverési hirdetmény és feltételek. 

A csikszentmártoni kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóság csikcsekefalvi  Mátyás 
Antalné szül.: Vitos Anna, úgyis mint kiskorú 
Vitos (Miklós) Uóza, Miklós Ferenc és Miklós 
Mária gyámjának odavaló l'etres Imréné sz. 
Miklós Anna Ignáczé elleni végrehajtásos ügyé-
ben végrehajtató kérésére a végrehajtási ár 
verést 105 kor. 35 fill.  s jár. erejéig a csík-
szeredai kir. törvényszékhez tartozó csikszent-
mártoni kir. járásbíróság területén levő Csik-
csekefalva,  Csikszentmárton és Kozmás köz-
ségek határában fekvő  a csikcsekefalvi  1810. 
sz. tjkv. A + 804. 805. hrsz. ingatlanra 337 
kor., az odavaló 1800 sztjkvi A f 

159. 100. hrsz. ingatlanra 20 korona 
826/1. . „ , 21 

1820/1. „ - „ 37 
5544 „ „ „ 22 
1487 „ „ „ 10 
4126 . , „ 15 „ 
3106/1. „ „ , 10 
5187'/, 6 

a csikszentmártoni I R 2252. sztjkvi A f 
817/1. hrsz ingatlanra 40 korona, a 2085 
sztjkvi A + 4494 hrsz. ingatlanra 0 korona, 
a 2085. sztjkvi hrsz. ingatlanra 42 ko-
rona, a kozmási 1871. sztjkvi A + 1914/1., 
1915/1., 1916/1. hrsz. ingatlanból a B. 24., 25.. 
20. alalti Petres Imréné sz. : Miklós Anna ne-
vén álló Vi-ed részre 34 korona 50 fillér 
ezennel megállapított kikiáltási árban elren-
deli azzal, hogy az árverés a Csikcsekefalvi 
1800 sztjkvben C. 2. 3 alatt Miklós lgnácz 
Szarka és neje Péter Rozália javára, a csik-
szentmártoni 2252. sztjkvben C. I. alatt Mik-
lós Ignác, C. 2. 3 alatt Fodor Pál és neje 
Füstös Terézia, C. 4. alatt özv. dr. Molnár 
Lászlóné sz.: Nagy Krisztina javára, az oda-
való 2085. sztjkvben C. 1. alatt Kemény Ist-
ván, — C. a. 4. alatt Miklós lgnácz szarka és 
neje Péter Rozália javára s a kozmási 1871. 
sztjkvben. C. 2. 8. es 9. alatt Miklós lgnácz 
javára bekebelezett életfogytiglani  haszonél-
vezeti jogát nem érinti. 

Az árverésre határnapul 1912. évi május 
15 enek delelőtt 8 orajat ezen tlkvi ha-
tóság hivatali helyiségébe, delelött 11 ora-
jat Kozmás, es délután 3 óráját Csik-
csekefalva  közsegek házához tűzi ki. 

Árverezni szándékozók tartoznak minden 
egyes ingatlan kikiáltási árának 10 százalékát 
mint bánatpénzt készpénzben vagy óvadékké-
pes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni. 
Vevő köteles a bánatpénzt az általa igért vé-
telár 10 százalékáig nyomban kiegészíteni, 
mit ha meg nem tenne ígérete figyelmen  kí-
vül maiad s a haladéktalanul folytatandó  ár-
verésen részt nem vehet. Az ingatlan a kiki-
áltási ár s/,-nál alacsonyabb áron el nem 
adható. 

Csikszentmárton, 1912. évi február  hó 26-án. 
Finta József  s. k., 

kir. alliiró. 
A kiadmány hiteléül : 

Kovács Antal, 
kir. telek könyvvezető. 

Sz. 411 — 1912. végreh. 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. év-
I.X. t.-cikk 120. értelmében ezennel köz-
hírré teszi, hogy a csíkszeredai kir. járás-
bíróságnak 1912. évi V. 313. sz. végzése kö-
vetkeztében dr. Körmendi Gyula budapesti ügy-
véd által képviselt országos monografia  r.-ti 
budapesti cég javára 81 korona 50 fillér 
s jár. erejéig 1912. évi március hó 22-én foga-
uato-itottkielégitési végrehajtás utján le és felül, 
foglalt  és 2557 koronára becsült következő 
ingóságok u. in.: Bútorok, marha állomány 
stb. nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. járás-
bíróság 1912. évi V. 313. sz. végzése folytán 
81 korona 50 fillér  tőkekövetelés, ennek 1910. 
évi január hó 1. napjától járó ö"/0 kamatai 

'/«% váltódij és eddig összesen 61 korona 
38 fillérben  bíróilag már megállapított költ-
ségek erejéig, a végrehajtást szenvedő laká-
sán Csikszentmiklóson l e e n d ő megtartására 
1912. evi május ho 17-ik napjanak dél-
előtti 9 óraja határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegy-
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett iu-
gosp'ţok az 1881. évi LX. te. 107. és 108. §-ai 
értelmében készpénzfizetés  mellett, a legtöbbet 
Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el-
fognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták  és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. tc. 120. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszeredában, 1912. évi április hó 
19. napján. 

Molnár Sándor, 
kir. bir. végrehajtó. 

m 
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ffl: 

Házépítők és háztulajdonosok 
figyelmébe. 

m 
A jelenkor legjobb tetőfedő  anyaga az 

„Eternit" pala 
mely állandóan raktáron kapható az 
„ E t e i n i t " müvek csikmegyei 

főelárusiójánál 

Z 1 M M E R M A N N A D O L F 
szeszgyárosnál C s í k s z e r e d á b a n . 

2 - 1 0 

-m 

A felcsiki  járás főszolgabírójától. 

Szám 2283—912. ki. 

Pályázati hirdetmény. 
Csikvármegye fele-tiki  járásához tar-

tozó csikdelnei körjegyzői állásra pá-
lyázatot nyitok s felhívom  mindazokat, 
kik ezt az 1600 korona törzslizetéssel 
és természetben lakással valamint a 
magánrauukálatok szabályreudeletszerll 
díjazásával javadalmazott állást elnyerni 
óhajtják, hogy születési anyakönyvi ki-
vonattal, továbbá az 1883. évi 1. t.-C. 
6 §-ában, illetve az 1900. évi XX. t. c. 
3 §-ában előirt minősítésüket, illetve 
alkalmaztatásukat igazoló okmányokkal 
felszerelt  pályázati két vényeiket folyo 
evi május ho 13-áig hozzám adják 
be, mert a később beérkező kérvénye-
ket tekintetbe nem veszem. 

A választást 1912. e v i m á j u s h ó 
15 en delelőtt 9 orakor fogom  a 
csikdelnei községházánál megtartani. 

C s i k s z e r e d a , 1912. évi április 
hó 23-án. 

Dr. Sándor G y u l a s. k , 
h. főszolgabíró. 

Irtesités. A tavaszi idény újdon-
ságai m e g é r k e z t e k 

es dus választékban á l l a n d ó a n rak-
táron találhatók a legjobb minőségű 

FÉRFI, NÖI, FIU- ÉS LEÁNYKA KÉSZRUHÁK. 
Úgyszintén mértékutáni inegrendele-
sek elfogadtatnak.  Szolid kiszolgálás! 

M ó z e s Józse f  Cs íkszeredában. 
l v o s s t i t l i L a j o s - u t c a ( G r ü n w a l d - 1 l á z ) . 

Legolcsóbb bevásárlási forrás!  Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan 
eszközöltetnek I 7—10. 

I I 
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• N M I I • • • • I 
• Őrangyal és ártatlanok őrangyala cz. * 
j Ima- és énekeskönyv j 
8 uj kiadásban megjelent. — Kapható : -
• Szvoboda József  üzletében Csikszereda. 
t H M H H M N H t • 

AVASLÁBI MÁRVÁNYBÁNYA 
É S MÉSZIPJÜ-E K. T. 

m á r v á a y a n y a g á t és H i f ü n ö 
m i n ő s é g ű m e s z é t a j á n l j a . Az 
alabástrom fehérségű  mész, mely különösen 
m e s z e l é s r e k i v á l ó a n a l k a l m a s , a 
telepen s z e k é r s z á m r a is kapható. 32— 

Elvem nagy forgalom  és kevés haszon. 
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ERTESITES. mét a t. hutor- es 
varrógép vásárló közönségnek. hogy 
hárki mielótt bútort és varrógépet vá-
sárolná ne mulassza el raktáromat meg-
tekinteni. hol az összes raktáron levó 

bútorokat, úgymint: 
ebédlő-, háló-, szalon- és 
irodai berendezések, bőr-
garnitúrák. díványok és 

mad rácok 
mindeu kivitelben és rendkívüli nagy 

választékban, valamint 

a legjobb gyártmányú 
varrógépek, kerékpárok, 
gramafonok és lemezek 
melyek igen jutányos árban és kedvező 
fizetési  feltételek  mellett lesznek eláru-
sítva. Minden tőlem vásárolt varrógépért 
6 es 10 évi jótállást vállalok Yarógé-
peket 27 forinttól,  gramafonokat  2U fo-
rinttól ós kerékpárokat 5ö forinttól  fen-
nebb árusítom. Varrógépek, kerékpárok 
és graniafouokhoz  mindenféle  alkatrészek 
kaphatók. Javításokat a legjutáriyosabb 
— árért eszköslök jótállás mellett. — 

T i s z t e l e t t e l : 

ACKERMANN I6NÁCZ 
— Bútor- és varrógép nagyraktára. 
Csikszereda, Kossuth-utca 9 szám. 

(Lukács Juliska-féle  bérpalota.) 
Ha olcsói és jól altar vásárolni tegyen próbál. 

Az amerikai porcellăn-puder 
csak akkor v a l ó d i ha az a 

szóval van ellátva, kapható 
6-fele  szinben 3 es 5 koronás 
dobozokban. Folyékony Yes-
puder (Liquid - Pouder) ára 
4 korona. Nappali krém, ara 
3 korona. A Grand Fayence 
szappan a legjobb a világon 
ára 1 kor. 50 fill.  — Kapható: 

FEKETE VILMOS, 
illatszer- és pipere-üzleteben, Csikszereda. 
Postai megrendelések pontosan eszközöltetnek. 44— 

Köhögés, rekedtség es hurut 
ellen nlnca j ibb a 

Réthy-féle pemetefű cznkorkáknál! 
Vásárlásánál azonban v i g y á z z u n k és 
határozottan Réthy-felét  kérjünk, mivel 
sok haszontalan utanzata van. Az erede-
tinek minden egyes darabkáján rajta van 

a „Rethy" név. -
1 Ííbot ára 60 lllér. :: ;: Miuterttt tápláló. 
Csak RÉTHY-felét  fogadjanak  el! 

Oda 
Szv. 
8016 
I—III. 

Menetrend, érvényes 1911. évi október hó 1-tól. 
Székelykocsárd—Madéfalva—Brassó Vissza 

5-25 
•o 5-31 
~ 5-39 
<S 5-46 

555 
608 

Szv. Szv. ! Szv. 
8002 8004 8006 
1—111. | 1—III. | I—HL 

205 935 j 615 
200 800 — 1220 
1051 646 i 832 

220 
226 
232 
238 
246 
257 

1004 
224 

830 
836 
842 
848 
856 
907 

1154 
1200 
1206 
1212 
1220 
1231 

Szv. 
8008 

III. 

930 
115 
335 
341 
346 
451 
459 
410 

Szv. 
8010 
1—III. 

700 
705 
458 

Szv. 
8003 
I—III. 

Szv. 
8009 
1—III. 

Szv. Szv. 
8007 8005 
I—III. I—111 

Szv. 
8001 
I—111. 

Szv. 
8015 
I—111. 

832 
83Ş 
8« 
850 
858 
909 

ind 
ind. 
ind 
ind 

érk. 

Budapest k. p. u. (N.-Váradon át 126) érk. 
Budapest k. p.u. (Aradon át 126, 153) érk. 
Kolozsvár (126) érk. 
Székelykocsárd 1126, 130) 
Marosnagylak 2. sz. őrház 
Vajdaszeg 4. sz. őrház . 
Maroscsűcs 6. sz. őrház . 
Maroskecze 
Marosludas (129) . . • 

íj Indul Budapest 
nfugoti  p. u.-ról 600 

1217 

érk. 
érk. 
ind. 
ind. 

Besztercze (129) 
Borgóbesztercze 
Borgóbesztercze 
Besztercze (129) 

érk. 

ind. 

150 
125 725 

420 
1246 
1240 
1234 
1228 
1221 
1209 

955 95Ş 
935 ! 545 

1256 ; 1256 
755 
749 
743 
737 
730 
718 

1047 
1041 
1036 
1030 
1023 
1011 

720 
544 
212 
206 
200 
154 
147 
135 

730 
1230 
959 
6Ş7 
651. 
646 
640 
633 
622 

10-5' 
.§ 10-49 
- 10-42 
ö 10-36 

10-28 
1015 

ind. 
ind. 
érk. 
érk. 

224 
10O4 

f  Érkezik Bpest 
nyugoti p. u -ra 

1217 
600 

I 

609 300 909 1233 413 
6 1 5 305 914 1239 4I8 
6-22 311 920 1245 424 
6-35 321 930 1255 434 
6-45 329 939 104 449 
6-54 336 946 111 456 
701 342 952 117 502 
7-20 359 1009 133 5 2 1 

7-35 412 1022 146 ö 3 4 

442 1052 206 607 
450 1100 214 615 
503 1113 227 61« 
5ÎÎ 1122 235 636 
519 1129 243 644 
526 1136 250 651 
535 1145 259 7OO 
54" 1151 305 7O6 
545 1155 309 7Ü) 
555 1205 314 7I8 
605 1215 324 728 
613 1223 333 737 
627 12.6 346 750 
640 1247 359 804 
655 104 414 816 
706 115 425 828 
723 132 442 845 
729 138 448 851 
744 152 503 905 
753 203 512 9Í4 
829 234 555 942 
840 
853 

245 
258 

606 
621 

953 
1007 Szv. 

840 
853 

245 
258 

606 
621 

953 
1007 

8014 910 313 638 1024 
1 -III. 924 326 651 1037 

— 932 334 659 1045 
627 1000 354 7Î9 érk. 
633 1006 400 725 
646 1017 411 736 
710 1040 432 757 
730 1059 452 815 — 

739 
748 

1107 500 823 — 739 
748 1116 509 832 Szv. 
757 1125 518 84i 8012 
802 1130 523 846 1—III. 

910 jnd. Marosludas (129) érk. 
913 I Marosbogát 
9?! Kutyfalva  16. sz. őrház . 
931 Radnót 
939 Maroscsapó 
946 Marosugra 24. sz. őrház . . . 
9Ş2 | Kerelőszentpál . . . . 

1009 Nyárádtő 
1022 i érk. Marosvásárhely ind. 
érk. ind. Marosvásárhely érk. 
— 1 Marosvásárhely felsőváros 

Nagyernyc 43. sz. őrház . 
Sáromberke 
Gernyeszeg 
Körtvélyíája 49. sz. őrház 
Petele 51. sz. őrház 
Radnótfája  52. sz. őrház . 

érk. Szászrégen ind. 
ind. Szászrégen érk. 

Idecsfürdő 
Marosvécs 
Magyaró 
Déda megálló . . , . , 
Déda 
Ratosnya 
Szalárd 82. sz. őrház . , 
Palotailva 
Bánfíyháza 
Oödemesterháza . . . . 
Marosbéviz (Borszékfürdő) 
Galóczás 
Várhegy 
Ditró 
Szárhegy 

érk. Gyergyószentmiklós ind. 
ind. Gyergyószentmiklós érk. 

Tekerőpatak 
Vasláb 
Marosfő 
Csikszenfdomokos 
Karcfalva 
Csikmadaras 
Csikrákos 

i| érk. Madéfalva  (136) ind. 

E 
C 

1206 
1200 
1154 
1145 
1137i 
1129 
1123 
1106 
1052 
1032 
1025 
1012 
1005 
958 
950 
941 
935 
931 
926 
917 
909 
857 
844 
g38 
828 
810 
805 
750 
741 
724 
704 
652 
637 
623 
614 
549, 
543 
533i 
515, 
450 
438 
428 
417 
410 

715 
709 
702 
653 
645 
637 
631 
614 
600 

Szv. 
8011 
I—111. 

—9HT 
903 
854 
838 
815 
804 
755 
743 
737 

1008 
1002 
955 
946 
938 
929 
923 
9O6 
852 
814 
807 
750 
743 
736 
728 
719 
713 
709 
659 
650 
642 
629 
6'" 
608 
555 
536 
531 
515 
507 
450 
430 
418 
403 
348 
340 

134 
128 
121 
112 
104 

1256 
1250 
1233 
1219 
1148 
1141 
1128 
1121 
1113 
1105 
1056 
1050 
1046 
1040 
1031 
1023 
1011 
958 
952 
942 
924 
919 
904 
855 
838 
818 
805 
749 
733 
724 
700 
654 
645 
629 
604 
554 
545 
035 
529 

619 
613 
607 
558 
551 
543 
537 
521 
507 
455 
448 
435 
428 
421 
414 
405 
359 
355 
349 
340 
332 
319 
308 
302 
248 
229 
224 
209 
201 
145 
125 
112 

1256 
1242 
1233 
1153 
1147 
1138 
1122 
1058 
1045 
1036 
1026 
1020 

1014 
o 1007 
•o 9-59 
~ 9-48 
r 9-39 
ta 9-29 

9 23 
9 05 
8-50 

Szv. 
8013 
I—111. 

130 
200 

708 
740 

820 
909 
916 
924 
930 
943 
952 

1005 
1020 
1031 
1046 
1054 
1107 
1116 I 
1125 
405 j 
11-40 
11-47 
11-58 
12-08 
12-19 
12-42 
100 l 

730 
1230 
959 
348 
920 

1143 
1255 
104 
115 
123 
133 
144 
206 
218 
231 
245 
256 
310 
319 
329 
744 

533 
550 
557 
605 
611 
619 
629 
640 
651 
701 
714 
721 
732 
740 
748 

856 
908 
érk. 

4-00 
4 07 
418 
4-28 
4-39 
502 
5-20 

808 
815 
8-26 
8-35 
8-46 
908 
9-26 

Ţr.  ra 
O T fi"» 

£5 ^ 
N 
CJ O Bt 

•UJ = 

420 
433 
440 
448 
454 
501 
510 
518 
528 
539 
552 
600 
613 
621 
629 

10-23 

•w 

érk. Gyimes (136) 
érk. Palanca (136) 
ind. Madéfalva 

Csikszereda 
Zsögödfürdő 
Csikszentkirály 
Csikszentimre 35. sz. őrház 
Csikszentsimon 
Csikverebes 
Tusnád 
Tusnádfürdő 
Sepsibükszád-Bálványosfüred 
Málnásfürdő 
Málnás 
Sepsibodok 
Sepsikőröspatak-Gidófalva  . 

érk. Sepsiszentgyörgy (134) . . 
érk. Bereczk (134) ! ~ 

ind. 
ind. 
érk. 

220 
133 

830 
743 

II 2 ' 

6-47 
6-55 
7 06 
716 
7-29 
7-52 
8.10 

ind 

érk. 

Sepsiszentgyörgy 1134) 
Kilyén 
Uzon 
Kökös 
Prázsmár 
Szászhermány . , . 
Brassó (126, 137, 138) 

. ind. 

. ind. 
. érk. 

350 
336 
251 
>42 
235 
230 
217 
210 
155 
140 
123 
112 

1258 
1246 
1235 

.727 
714 
637 
630 
623 
618 
604 
556 
541 
528 
514 
504 
452 443 
433 

523 
510 

640 640 
125 725 125 

612 612 
814 — 1219 

7-00 

ind. j 

7-34 
1218 
1210 
11-58 
11-46 
11-35 
1116 
1100 

11-32 
3-59 
3-51 
3-39 
3-28 
3 18 
2-59 
2-44 

1000 
947 
901 
854 
847 
842 
832 
824 
814 
756 
741 
733 
722 
713 
705 

10"" 
95Í 
941 
93i 
92t 
921 
911 
903 
852 
841 
828 
8kl) 
808 
75ü 
74'. 

— 4-39 
t r e 
m > 

22 . 

6-46 
6-38 
6-26 

0 •0 

7-30 
7-22 
7 1 0 

t: ra C Bt — 3 

6 1 5 
6 0 5 
5-46 

% ár 
6 59 
6-48 
6-29 

5-31 6 1 3 

erk. Budapest í p. u- (Namáradon át 126) . . ind. 
érk. Budapest l p. 11. (Aradoa át 126., 153). . ind. 
érk. Kolozsvár (126) . . . . ind 
érk. Predeál (126) ] i„d! 
érk. Bukarest . . jnd. 

820 
800 200 

906 

935 
1220 
646 

1220 
750 

820 
200 
906 

349 
930 

V FIATAL, SZÁRAZ, KIM-ÖL, TŰZIFA 
M E G R E N D E L H E T Ő 

A KIADÓHIVATALBAN. 
Nyomstott Sivnbod» Jó»»*f  kSnyvnyomdAjihin, Cnik.xererU-

f 


